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PROVEEDOR DE SERVICIOS/ SERVICES PROVIDER/ DOSTAWCA USŁUG

Sobre la base de una amplia experiencia en más de 30 países de todo el mundo, y unido a un sólido conocimiento 

tecnológico, desarrollamos soluciones innovadoras y fiables  para la industria del hormigón prefabricado.

TECNOSPAN es valorada por su tecnología sencilla, flexible, de fácil manejo,  con bajos costes de mantenimiento 

y, sobre todo, por la competencia de su equipo humano y el total compromiso de servicio con los clientes. 

Based on a wide experience in more than 30 countries around the world, and with a solid technological knowledge, we 

develop innovative and reliable solutions for the precast concrete industry.

TECNOSPAN is valued for its technology simple, flexible, easy to use, with low maintenance costs and, above all, for the 

competence of its human team and the total customers service commitment.

W oparciu o doświadczenie zdobyte w ponad 30 krajach świata, razem z zaawansowanym technologicznym know-how, 

rozwijamy innowacyjne oraz godne zaufania rozwiązania dla przemysłu prefabrykatów betonowych.

TECNOSPAN jest ceniona za prostą i elastyczną technologię, łatwą do wdrożenia, niskie koszty utrzymania oraz przede 

wszystkim przez wzgląd na wysokie kompetencje zespołu i zaangażowanie w obsługę klienta. 
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ELEMENTOS PRETENSADOS/ PRESTRESSED ELEMENTS/ PRODUKTY Z BETONU SPRĘŻONEGO

Por su gran flexibilidad, la Perfiladora TECNOSPAN fabrica una amplia gama de diferentes productos pretensados 

en una misma jornada, con el simple cambio del molde perfilador, en una operación de escasos minutos.

Los moldes son estructuras sólidas que trabajan años sin apenas desgaste.

Due to its great flexibility, TECNOSPAN Profiler manufactures a wide range of different prestressed products in a single day with 

the simple change of the profiler mould in a few minutes operation.

The moulds are solid structures which works for years without hardly wear.

Z uwagi na łatwość przystosowania, maszyna formująca TECNOSPAN umożliwia produkcję wielu różnych produktów 

sprężonych w przeciągu jednego dnia roboczego,  dzięki zmianie matrycy formującej która trwa zaledwie kilka minut.

możliwia wielol oatację i charakletnią eksplo wysoką trwałokteryzuje się ością.Solidna konstrukcjja matryc um



LÍNEA PARA HORMIGÓN PRETENSADO/ LINE FOR PRESTRESSED CONCRETE/ LINIA DO PROD

PERFORADORA/  DRILLING MACHINE/ WIERTARKA RECTIFICADORA/ RECTIFYING MACHINE/ RÓWNIARKA PONEDORA/ STIRRUP INSERTING MACHINE

MÁQUINAS PARA OPERACIONES ESPECIALES/ MACHINES FOR SPECIAL OPERATIONS / MASZ

PERFILADORA/ CASTING MACHINE/ MASZYNA FORMUJĄCATENSADOR/ STRESSING MACHINE/ MASZYNA ROZCIĄGAJĄCA

Para tensar cables o hilos
For stressing strands or wires

pDo napinania kabli i drutów

Para la fabricación de elementos pretensados
For the production of prestressed elements

Do produkcji elementów sprDo produkcji elementów sprężężonychonych

Para el extendido y reparto de cables o hilos
For pulling and distribution of strands or wires

y pMaszyna do rozkładania drutów lub splotów

LANZADORA/ PULLING MACHINE

Para el acabado de la placa de cerramiento
For the perfect finishing of wall slabs

Do wykańczania płyt ściennych

Para clavar estribos sísmicos
For inserting seismic stirrups

Maszyna do montażu zbrojeń odpornych na wstrąszy
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Para realizar agujeros en postes
For drilling holes in poles

Do wiercenia otworów w słupach



DUKCJI BETONOWYCH ELEMENTÓW SPRĘŻONYCH

MULTIFUNCIÓN/ MULTIFUNCTION MACHINE/ MASZYNA WIELOFUNKCYJNA

Para limpiar, lanzar cables y poner desencofrante en pistas
For cleaning, pulling strands and forming oil on the beds

Do czyszczenia, rozciągania wiązek oraz 
rozprowadzania środka antyadhezyjnego

Para la distribución y vibración del hormigón en pistas
For the distribution and vibration of concrete on the beds

Maszyna do układania betonu na podłożu

DISTRIBUIDORA/ CONCRETE DISTRIBUTORIMPRESORA/ PRINTER/ DRUKARKA

ZYNY SPECJALNE

Para el corte de elementos fabricados
For cutting the manufactured elements

Do ciDo cięę wyprodukowanych elementówa wyprodukowanych elementówcia wyprocia w

Para el vaciado de pistas
For removing products from the beds

Maszyna do wywoMMaszyna do wywoM żżenia gotowych elementówenia gotowych elementów

Para la limpieza y secado de pistas
For cleaning and drying the beds

Maszyna czyszczMaszyna czyszcząąca i suszca i susząącaca

CORTADORA/ CUTTING SAW/ PIŁA TNĄCA

LIMPIADORA/ BED CLEANING MACHINE/ MASZYNA DO CZYSZCZENIA

EXTRACTORA/ EXTRACTION MACHINE/ MASZYNA EKSTRAKCYJNA

Para marcar los elementos fabricados
For marking the produced concrete products

Do oznaczania wyprodukowanych produktów betonowych
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Las líneas de producción Tecnospan siempre se adaptan a las necesidades 
particulares de cada cliente con el objetivo de obtener el mayor                  
rendimiento a su inversión.
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EQUIPOS PARA HORMIGÓN ARMADO/ EQUIPMENT FOR ARMED CONCRETE/ SPRZĘT DO BET

Los moldes para pilares con o sin ménsulas, columnas, jácenas y otros elementos similares 
para la construcción industrial y comercial  se pueden suministrar en línea simple o doble, 
con sistema de calefacción y diferentes grados de automatización.

The molds for pillars with or without corbels, columns, girders and other similar elements for industrial 
and commercial construction can be supplied in single or double line, with heating system and 
different degrees of automation.

Matryce do słupów ze wspornikami lub bez, kolumny, dźwigary i inny elementy do przemysłowego i M
komercyjnego budownictwa, mogą być dostarczane na pojedyncze lub podwójne linie produkcyjne, z k
systemem grzewczym i o różnym stopniem automatyzacji.s



TONU ZBROJONEGO

Las mesas basculantes se utilizan para la producción de piezas prefabricadas de gran superficie con armadura no pretensada y 

están disponibles en diferentes medidas. Para facilitar el vaciado y recepción de los paneles, pueden inclinarse hasta 75º. 

Tilting tables are used for the production of prefabricated pieces of large surface with non-prestressed reinforcement and are availables in 

different sizes. In order to facilitate the emptying and reception of the panels, they can be tilted up to 75º.

Uchylne stoły używane do produkcji prefabrykowanych elementów wielkopowierzchniowych z niesprężonymi podporami są dostępne w 

różnych rozmiarach. By ułatwić umieszczenie i zdjęcie paneli można pochylić je do do 75 stopni.



AZCONA & PANTOJA S.L.

Pol. Ind. La Pahilla

C/ Collao. Parcelas 18, 19 y 63
Ap. Correos 179

46370 CHIVA (Valencia) SPAIN

Tel.: +34 96 252 45 35
Fax: +34 96 252 45 36

e-mail: tecnospan@tecnospan.es

www.tecnospan.es


